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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.728/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, deuxième chambre, saisi par le Ministre
des Finances, le 18 décembre 2001, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet d'arrêté ministé-
riel "relatif aux services auprès desquels
doivent être remis ou envoyés les documents
visés aux articles 53, alinéa 1er, 3/, 53ter, 1/,
53quinquies et 53sexies du Code de la taxe
sur la valeur ajoutée", a donné le 20 décembre
2001 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.728/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede kamer, op 18 december 2001 door de
Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van minis-
terieel besluit "met betrekking tot de diensten
waar de documenten bedoeld in de artike-
len 53, eerste lid, 3/, 53ter, 1/, 53quinquies en
53sexies van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde moeten worden
ingediend", heeft op 20 december 2001 het
volgende advies gegeven :
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.../...

Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s'exprime en ces termes : 

"L'urgence est motivée par le fait :

- que les dispositions précitées des arrêtés royaux concernant le service
auprès duquel les différentes obligations concernées doivent être remplies,
sont entrées en vigueur le 18 septembre 2001;

- que les dispositions du présent arrêté contiennent les mesures d'application
des arrêtés royaux précités sans lesquelles lesdits arrêtés seraient sources
d'insécurité juridique;

- que les présentes dispositions requièrent par conséquent de produire leurs
effets le 18 septembre 2001;".

*
*      *

Le Conseil d'Etat, section de législation, se limite, conformément à
l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités
prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le projet appelle les observations qui suivent.
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(1) Voir avis 32.037/2/V du 25 juillet 2001.

Fondement juridique

1. En ce qui concerne le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, il y a lieu de
viser, dans le préambule de l'arrêté en projet, l'article 53octies, § 1er, alinéa 1er, au lieu du
paragraphe 3.

2. Afin de se conformer à la portée des modifications apportées aux trois
arrêtés visés à l'article 1er, alinéa 1er, du projet, par l'arrêté royal du 5 septembre 2001
modifiant les arrêtés royaux nos 1, 2, 3, 23 et 50 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (1),
il convient que l'alinéa 2 de l'article 1er du projet précise pour quels types d'opérations
l'administration peut prévoir une autre adresse - notamment géographique - que l'adresse
habituelle de l'office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont relève la personne
concernée, conformément à l'alinéa 1er du même article.

3. Il convient d'attirer l'attention des auteurs du projet sur le fait que la
rétroactivité prévue à l'article 2 ne peut porter atteinte à la sécurité juridique des personnes
concernées.

-----------------
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.../...

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, moeten in de
adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt :

"- que les dispositions précitées des arrêtés royaux concernant le service
auprès duquel les différentes obligations concernées doivent être remplies,
sont entrées en vigueur le 18 septembre 2001;

- que les dispositions du présent arrêté contiennent les mesures d'application
des arrêtés royaux précités sans lesquelles lesdits arrêtés seraient sources
d'insécurité juridique;

- que les présentes dispositions requièrent par conséquent de produire leurs
effets le 18 septembre 2001;".

*
*     *

De Raad van State, afdeling wetgeving, beperkt zich overeenkomstig
artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, tot het
onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*      *

Bij het ontwerp behoren op deze drie punten de volgende opmerkingen te
worden gemaakt.
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(1) Zie advies 32.037/2/V van 25 juli 2001.

Rechtsgrond

1. Wat het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde betreft,
dient in de aanhef van het ontworpen besluit te worden verwezen naar artikel 53octies,
§ 1, eerste lid, in plaats van naar paragraaf 3.

2. Ter wille van de overeenstemming met de strekking van de wijzigingen
die in de drie besluiten genoemd in artikel 1, eerste lid, van het ontwerp zijn aangebracht
bij het koninklijk besluit van 5 september 2001 tot wijziging van de koninklijke besluiten
nrs. 1, 2, 3, 23 en 50 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde (1), dient
in het tweede lid van artikel 1 van het ontwerp te worden gepreciseerd voor welke types
van verrichtingen de administratie een ander -inzonderheid geografisch - adres kan
bepalen dan het gewone adres van het controlekantoor van de belasting over de
toegevoegde waarde waaronder de betrokken persoon ressorteert, overeenkomstig het
eerste lid van hetzelfde artikel;

3. Het past de  stellers van het ontwerp erop te wijzen dat de terugwerking
waarin artikel 2 voorziet, geen afbreuk mag doen aan de rechtszekerheid van de betrokken
personen.

------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs    P. LIÉNARDY, 
de Heren 

conseiller d'Etat, président,
staatsraad, voorzitter,

          P. QUERTAINMONT, 
        J. JAUMOTTE, 

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame       A.-C. VAN GEERSDAELE,
Mevrouw

greffier assumé, 
toegevoegd griffier.

    Le rapport a été rédigé par M. J. REGNIER, premier
auditeur chef de section.  La note du Bureau de
coordination a été rédigée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

    La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de
M. P. LIÉNARDY.

Het verslag werd opgesteld door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.  De
nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door M. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE P. LIÉNARDY


